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Voorstel van resolutie tot wijziging van
het ministerieel besluit van 11 juli
2006 tot vastlegging van de gecombi-
neerde waarschuwingen voor alle in
de handel gebrachte verpakkingseen-
heden van sigaretten, teneinde de
verplichting erin op te nemen om het
nummer van de Tabak Stop Lijn (0800
111 00) te vermelden op alle sigaret-
tenpakjes

Proposition de résolution visant à modi-
fier l'arrêté ministériel du 11 juillet
2006 déterminant les avertissements
combinés pour toutes les unités de
conditionnement de cigarettes mises
dans le commerce, afin d'y insérer
l'obligation de mentionner le numéro
de la ligne Tabac-Stop (0800 111 00)
sur tous les paquets de cigarettes

(Ingediend door de heer Jacques Brotchi) (Déposée par M. Jacques Brotchi)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Een studie over het tabaksgebruik tussen 2002 en
2008 (1) toont aan dat het aantal rokers in België in
2008 fors is toegenomen : het percentage rokers is
gestegen van 27% in 2007 tot 30% in 2008, wat
neerkomt op 2 840 000 dagelijkse rokers.

Une étude portant sur la consommation de tabac
entre 2002 et 2008 (1) a relevé que le nombre de
fumeurs en Belgique avait augmenté durant l'année
2008 : le pourcentage de fumeurs est ainsi passé de 27
pour cent en 2007 à 30 pour cent en 2008, soit
2 840 000 fumeurs quotidiens.

Het was al zes jaar geleden dat in België een
dergelijke stijging werd geregistreerd ! Volgens de
Stichting tegen kanker is die spectaculaire stijging te
wijten aan het uitblijven van initiatieven inzake de
bestrijding van het tabaksgebruik in 2008.

La Belgique n'avait plus affiché une augmentation
aussi importante depuis six ans ! Cet accroissement
spectaculaire est dû, selon la Fondation contre le
cancer, à une absence d'initiatives en matière de lutte
contre le tabagisme en 2008.

Ondanks de bemoedigende initiatieven die in 2006
en 2007 genomen werden — inzonderheid het rook-
verbod op de werkplaats in 2006 en in de horeca in
2007, het ministerieel besluit van 11 juli 2006
betreffende de verplichte waarschuwingen, enzovoort,
— werd een aanzienlijke stijging van het aantal
dagelijkse rokers vastgesteld in 2007 en 2008.

Malgré les courageuses initiatives lancées au cours
des années 2006 et 2007 — notamment l'interdiction
de fumer sur le lieu de travail en 2006 et dans
l'HoReCa en 2007, l'arrêté ministériel du 11 juillet
2006 sur les avertissements obligatoires, etc. — on
relève une augmentation significative du pourcentage
de fumeurs quotidiens entre 2007 et 2008.

(1) Zes enquêtes door Ipsos volgens dezelfde methodologie
uitgevoerd bij 2 000 personen in 2002, 2003 en 2005, en bij
4 000 personen in 2006, 2007 en 2008 op verzoek van het OIVO
(2002), van het VIG (2003) en van de Stichting tegen kanker
(2005, 2006, 2007 en 2008).

(1) Six enquêtes réalisées par Ipsos d'après la même méthodo-
logie auprès de 2000 personnes en 2002, 2003 et 2005, et auprès
de 4000 personnes en 2006, 2007 et 2008 à la demande du CRIOC
(2002), du VIG (2003) et de la Fondation contre le Cancer (2005,
2006, 2007 et 2008).
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De maatregelen die in het verleden genomen
werden, slaan dus niet langer aan !

Les mesures prises par le passé ne font donc plus
leurs effets !

De strijd tegen het actieve en het passieve tabaks-
gebruik is er één van lange adem. Er moeten nieuwe
initiatieven worden genomen, vooral om de rokers te
helpen om te stoppen met roken.

La lutte contre le tabagisme actif et passif est un
combat de longue haleine. De nouvelles initiatives
doivent être prises, notamment pour aider les fumeurs
à arrêter de fumer.

Nu moeten de sigarettenfabrikanten een aantal
regels naleven in verband met de vermeldingen op
de tabaksverpakking. Krachtens het ministerieel be-
sluit van 11 juli 2006 tot vastlegging van de ge-
combineerde waarschuwingen voor alle in de handel
gebrachte verpakkingseenheden van sigaretten (1)
moeten de sigarettenfabrikanten één van de 42 erin
opgesomde waarschuwingen verplicht vermelden op
de pakjes.

À l'heure actuelle, les cigarettiers sont dans l'obli-
gation de respecter un certain nombre de règles
d'affichage concernant l'emballage du tabac. En vertu
de l'arrêté ministériel du 11 juillet 2006 déterminant
les avertissements combinés pour toutes les unités de
conditionnement de cigarettes mises dans le com-
merce (1), les cigarettiers doivent faire figurer sur les
paquets l'un des 42 avertissements obligatoires y
énumérés.

Dit voorstel van resolutie wil nog verder gaan in de
strijd tegen het tabaksgebruik door het nummer van de
Tabak Stop Lijn (0800 111 00) verplicht te doen
vermelden op alle sigarettenpakjes.

L'objet de la présente proposition de résolution est
d'aller plus loin dans la lutte contre le tabac en faisant
obligatoirement figurer le numéro de la ligne Tabac-
Stop (0800 111 00) sur tous les paquets de cigarettes.

De Tabak Stop Lijn geeft informatie en advies in
verband met vragen over het stoppen met roken en
stelt een aangepaste begeleiding voor

La ligne Tabac-Stop offre des informations et des
conseils qui répondent aux questions relatives au
sevrage tabagique et propose un accompagnement
adéquat.

De indiener van dit voorstel meent immers dat deze
waarschuwing een concrete en onmiddellijke oplos-
sing biedt wanneer de roker beseft dat hij wil stoppen
met roken. Daarom stelt hij voor dat deze waarschu-
wing systematisch op alle sigarettenpakjes wordt
aangebracht.

L'auteur de la présente proposition considère en
effet que cet avertissement à ceci de particulier qu'il
offre une solution concrète et immédiate à la prise de
conscience du fumeur de son désir d'arrêter. C'est
pourquoi il propose de systématiser cet avertissement
à tous les paquets de cigarettes.

Welke roker heeft, bij het aansteken of uitdoven van
zijn sigaret niet gezegd : « ik moet hier echt mee
ophouden ! » Dat moment van bewustwording moet
worden aangegrepen om de roker steun en begeleiding
te bieden. Bijna de helft van de rokers is echter niet op
de hoogte van het bestaan van deze hulplijn.

Quel fumeur ne s'est jamais dit, en allumant ou en
éteignant sa cigarette : « il faut que j'arrête ! ». C'est ce
moment de prise de conscience qu'il faut saisir pour
offrir de l'aide et un accompagnement au fumeur. Or,
près de la moitié des fumeurs ignorent l'existence de
cette ligne téléphonique.

Het percentage personen dat wil stoppen met roken
is hoog : 19% wil binnen het jaar stoppen en 24% zou
ooit willen stoppen, maar niet binnen het jaar. In totaal
willen dus 43% personen stoppen met roken.

Le pourcentage de personnes désirant arrêter de
fumer est élevé : 19 pour cent des fumeurs souhaitent
arrêter dans l'année et 24 pour cent souhaiteraient
arrêter un jour, mais pas dans l'année. Ce qui
représente un total de 43% des personnes qui
désireraient arrêter de fumer.

(1) Belgisch Staatsblad van 14 augustus 2006. (1) Moniteur belge du 14 août 2006.
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Het is dan ook belangrijk bepaalde initiatieven te
versterken en rokers de middelen te geven om te
stoppen. De verplichting om op alle pakjes tabak en
sigaretten het telefoonnummer van de Tabak Stop Lijn
te vermelden (0800 111 00) is volgens de indiener een
zeer goede manier om hen te helpen.

Il est donc important de réagir en intensifiant
certaines initiatives et en offrant aux fumeurs les
moyens d'arrêter. L'obligation de placer sur tous les
paquets de tabac de cigarettes le numéro de téléphone
de Tabac-Stop (0800 111 00) est selon l'auteur une très
bonne manière de les aider.

Jacques BROTCHI.

*
* *

*
* *

VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op het ministerieel besluit van 11 juli 2006
tot vastlegging van de gecombineerde waarschuwin-
gen voor alle in de handel gebrachte verpakkingseen-
heden van sigaretten, bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 14 augustus 2006;

A. Considérant l'arrêté ministériel du 11 juillet
2006 déterminant les avertissements combinés pour
toutes les unités de conditionnement de cigarettes
mises dans le commerce, publié au Moniteur belge du
14 août 2006;

B. Gelet op de bovengenoemde studies die wijzen
op een aanzienlijke stijging van het aantal dagelijkse
rokers in ons land;

B. Considérant les études précitées qui attestent
une augmentation significative du nombre de fumeurs
quotidiens dans notre pays;

C. Gelet op het feit dat ongeveer de helft van de
rokers echt wil stoppen met roken;

C. Considérant qu'il existe une réelle volonté de la
part de près de la moitié des fumeurs d'arrêter de
fumer;

D. Gelet op het feit dat de helft van de rokers het
bestaan van de Tabak Stop Lijn 0800 111 00 niet kent;

D. Considérant que près de la moitié des fumeurs
ne connaissent pas l'existence de la ligne Tabac-Stop
0800 111 00;

Vraagt de regering : Demande au gouvernement :

1. het bovengenoemde ministerieel besluit van
11 juli 2006 te wijzigen en er de verplichting in op
te nemen om op elk sigarettenpakje het nummer van
de Tabak Stop Lijn te doen vermelden : « Laat u
helpen om te stoppen met roken : 0800 111 00 »;

1. de modifier l'arrêté ministériel du 11 juillet 2006
susmentionné pour y ajouter l'obligation de faire
figurer sur tous les paquets de cigarettes la ligne
téléphonique de Tabac-Stop : « Faites-vous aider pour
arrêter de fumer : 0800 111 00 »;

2. naar aanleiding daarvan een informatiecampagne
uit te werken.

2. de mettre en œuvre une campagne d'information
à cette occasion.

15 december 2008. 15 décembre 2008.

Jacques BROTCHI.

90199 - I.P.M.
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